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kila-mtu Yakobo pamoja-na Misri waliokuja wa-Israeli ya-wana majina Na-haya
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walikuja  na-nyumba-yake
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Haya ndiyo majina ya wana wa Israeli ambao walikwenda Misri na Yakobo, kila mmoja akiwa pamoja na jamaa
yake:
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na-Yuda Lawi Simeoni Reubeni
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Reubeni, Simeoni, Lawi na Yuda;
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na-Benyamini  Zebuluni Isakari
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Isakari, Zabuloni na Benyamini;
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na-Asheri Gadi na-Naftali Dani
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Dani na Naftali, Gadi na Asheri.
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alikuwa na-Yosefu nafsi sabini Yakobo kiuno-cha- waliotoka nafsi kila- Na-ikawa
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katika-Misri
H4714
Wazao wote wa Yakobo walikuwa watu sabini; Yosefu alikuwa tayari yuko Misri.
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hicho  kizazi na-kila ndugu-zake na-kila- Yosefu Na-akafa
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Basi Yosefu na kaka zake wote na kizazi kile chote walikufa,
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na-wakawa-wenye-nguvu na-wakawa-wengi na-wakaongezeka walizaa wa-Israeli Na-wana
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P wao nchi na-ikajaa sana sana
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lakini Waisraeli walikuwa wamezaana na kuongezeka sana, idadi yao ikawa kubwa mno, kwa hiyo wakaijaza nchi.
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yule- hakumjua hakumjua ambaye Misri juu-ya- mpya mfalme- Na-akasimama
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tell
Yosefu
H3130

Kisha mfalme mpya ambaye hakufahamu habari za Yosefu akatawala Misri.
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na-wenye-nguvu wengi wa-Israeli wa-wana watu Tazama watu-wake kwa- Na-akasema
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kuliko-sisi

Akawaambia watu wake, “Tazameni, Waisraeli wamekuwa wengi mno kwa idadi kutuliko sisi.
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na-wakapanda na-sisi na-wakapigana- adui-zetu na- wao  pia- na-wataungana
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Njooni, ni lazima tuwashughulikie kwa uangalifu, la sivyo watazidi kuwa wengi zaidi, na ikiwa patatokea vita,
watajiunga na adui zetu kupigana dhidi yetu na kuondoka katika nchi hii.”
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kwa-mizigo-yao kuwatesa ili wa-kazi-ya-kulazimishwa wakuu juu-yao Na-wakaweka
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Ramsesi na- Pitomu yaani- kwa-Farao ya-hazina miji na-wakajenga
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Basi Wamisri wakaweka wasimamizi wa kuwasimamia na kuwatesa Waisraeli kwa kazi ngumu, nao wakajenga
miji ya Pithomu na Ramesesi ya kuweka akiba ya Farao.
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walivyoenea na-ndivyo walivyoongezeka ndivyo wao  walivyowatesa Na-kadiri
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wa-Israeli wana  kwa-sababu-ya na-wakachukia
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Lakini walivyozidi kuteswa ndivyo walivyozidi kuongezeka na kuenea katika nchi; Wamisri wakawaogopa
Waisraeli,
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kwa-ukatili wa-Israeli wana wale- Wamisri Na-wakawafanyisha-kazi
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kwa hiyo wakawatumikisha kwa ukatili.
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na-kwa-matofali kwa-udongo ngumu kwa-kazi maisha-yao ile- Na-wakaifanya-chungu
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kwa-ukatili kwayo walifanya ambayo- kazi-yao kila- kila- shambani kazi na-kwa-kila-
H6531 H5647 H5656 H3605  H0853 H5656  H3605

Wakafanya maisha ya Waisraeli kuwa machungu kwa kufanya kazi ngumu ya kutengeneza lami na kufyatua
matofali, na kazi zote za mashambani; katika kazi zao zote ngumu, Wamisri waliwatumia Waisraeli kwa ukatili.
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la-mmoja jina ambao wa-Waebrania kwa-wakunga wa-Misri mfalme Na-akasema
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Pua la-pili  na-jina Shifra
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Mfalme wa Misri akawaambia wakunga wa Kimisri waliowazalisha wanawake wa Kiebrania, ambao majina yao ni
Shifra na Pua,

38T AR L A e = RO e RCAY 16

viti-vya-kuzalia juu-ya- na-mkaona wanawake-Waebrania wale- mnapozalisha Na-akasema
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aishi  yeye binti na-ikiwa- yeye mwueni yeye mwana ikiwa-
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“Mtakapowazalisha wanawake wa Kiebrania, chunguzeni wanapojifungua. Ikiwa ni mtoto wa kiume, muueni,
lakini ikiwa ni msichana, mwacheni aishi.”
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alivyosema kama walitenda na-hawakufanya Mungu yule- wakunga Lakini-wakaogopa
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watoto-wa-kiume wale- na-wakawacha wa-Misri mfalme kwao
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Lakini hao wakunga walimcha Mungu na hawakufanya kile mfalme wa Misri alichowaambia kufanya, bali
wakawaacha watoto wa kiume waishi.
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jambo mmefanya Kwa-nini kwao na-akasema wakunga wa-Misri mfalme- Na-akawaita
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watoto-wa-kiume wale- na-mkawaacha hili
H3206 HO853  H2421 H2088

Ndipo mfalme wa Misri akawaita hao wakunga, akawauliza, “Kwa nini mmefanya hivi? Mbona mmeacha watoto
wa kiume waishi?”
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wa-Misri  kama-wanawake = si Kwa-sababu Farao kwa- wakunga Na-wakasema
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mkunga kwao hajafika kabla ~wao  wenye-nguvu kwa-sababu- wanawake-Waebrania
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T
na-wameshazaa
H3205

Wakunga wakamjibu Farao, “Wanawake wa Kiebrania ni tofauti na wanawake wa Kimisri; wao wana nguvu, nao
hujifungua watoto kabla wakunga hawajafika.”
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na-wakawa-wenye-nguvu watu  na-wakaongezeka wakunga Mungu Na-akawatendea-mema
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sana
H3966

Kwa hiyo Mungu akawatendea mema wakunga hao. Waisraeli wakaongezeka na kuendelea kuwa wengi zaidi.
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kwao na-akawafanyia Mungu yule- wakunga waliogopa kwa-sababu- Na-ikawa
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o3
nyumba

Kwa vile hao wakunga walimcha Mungu, Mungu akawajalia kuwa na jamaa zao wenyewe.
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mtoni  atakayezaliwa mwana Kila- akisema watu-wake kwa-kila- Farao Na-akaamuru
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S mwacheni-aishi  binti  na-kila- thpeni
H2421 H1323  H3605 H7993

Kisha Farao akatoa agizo hili kwa watu wake wote: “Kila mtoto wa kiume atakayezaliwa kwa Waebrania lazima
atupwe katika Mto Naili, bali kila mtoto wa kike aachwe aishi.”
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